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עבודת הדוקטור של דב נוי

יואל שלום פרץ

בשנת 1954 הגיש דב נוי למנחה שלו באוניברסיטת אינדיאנה, פרופ' סטית' תומפסון, 
והמדרשית"  התלמודית  הספרות  של  מוטיבים  "מפתח  שלו  הדוקטור  עבודת  את 
שלטה  תקופה  באותה   .)Motif-Index of Talmudic-Midrashic Literature(
שהאבות  ההיסטורית-גיאוגרפית  האסכולה  הפולקלוריסטי,  המחקר  בשדה  ברמה 
דרכם  וממשיך  אארנה  ואנטי  קרוהן  קארלה  הפיניים  החוקרים  היו  שלה  המייסדים 

סטית' תומפסון האמריקאי.

בבואו לבנות מפתחות מוטיבים לספרות היהודית העתיקה עמדו בפני נוי שני קשיים 
מרכזיים. ראשית, אף על פי שקדמו לו כמה וכמה חוקרים אשר בחנו ספרות זו מנקודת 
נוי בהקדמתו לעבודת הדוקטור שלו,  מבט פולקלוריסטית, מאמציהם, כפי שכותב 
התמקדו באיתור כתבי יד מדרשיים עתיקים ובהגהה ביקורתית שלהם )פרידמן, בובר, 
שכטר, ילינק וחוקרים נוספים(, בקביעת זמני חיבורם והאזורים הגיאוגרפיים שבהם 
נכתבו )צונץ, אלבק, ילינק, שכטר ואחרים( ובליקוט פרטים ביוגרפיים והיסטוריים 
התלמודית  האגדה  חוקרי  מבין  מעטים  רק  בהם.  המופיעות  הרבניות  הדמויות  על 
והמדרשית גילו עניין בתכנים הנרטיביים המופיעים באגדות אלה – בין אם מדובר 
במחקר השוואתי של רכיבים המשותפים להן ולמסורות של תרבויות שכנות, ובין אם 
ביישום של שיטות מחקר פולקלוריסטיות לבחינתם של חומרים אורליים המועברים 
מדור לדור )במיוחד לאור העובדה שהמשנה והתלמוד נקראים תורה שבעל פה, וכך גם 
המדרשים(. יצחק הינמן, ברנהרד )דב( הלר ולוי גינצבורג, אומר נוי, יכולים, לדעתו, 
להיחשב כחוקרים מסוג זה בעוד שמשה גסטר, על אף היותו פולקלוריסט בעל שיעור 
קומה, גישתו הביקורתית לוקה בחסר ולמסקנותיו, ככל שהדבר נוגע לתחום האגדה, 

יש ערך מועט, שלא כמו להערותיו ההשוואתיות מאירות העיניים.

נוי טען, ובצדק, שכל מחקר פולקלוריסטי משווה של סיפורי-עם יהודיים ומסורות 
עממיות יהודיות חייב להתחיל במחקר המקורות העתיקים ובראש ובראשונה האגדה 
התלמודית והמדרשית, ומאידך גיסא מחקר עתידי כזה חייב להתבסס על מפתחות 
לפולקלוריסטים  שיאפשר  באופן  סיפוריים,  טיפוסים  ושל  מוטיבים  של  מאורגנים 
ברחבי העולם גישה למקורות הבסיסיים של הספרות המדרשית. נוי נטל על עצמו 
את המשימה ההרואית של יישום שיטת המיון של מוטיבים עממיים שלמד ממורו, 
על חומרים מדרשיים, דבר שאיש לא עשה לפניו. לאור העובדה שעבודה על מיון 
המוטיבים המופיעים בספרות העממית של עמי המזרח התיכון, והתנ"ך בכללם, כבר 



נעשתה על ידי תיאודור ה. גסטר, החליט נוי להתמקד בספרות התלמודית והמדרשית 
העשירה ורחבת ההיקף.

הקושי השני שניצב בפניו הייתה העובדה שבשנות החמישים של המאה הקודמת רק 
מעטים מן המקורות העבריים תורגמו לאנגלית ולחוקרים שלא ידעו עברית לא הייתה 
גישה ישירה לחלק גדול מהם. כדי להנגיש את עבודתו לקהל הפולקלוריסטים ברחבי 
העולם, השתמש נוי, לצד המקורות העבריים והארמיים, באותן עבודות שהיו קיימות 
באנגלית ובשפות אירופאיות אחרות, ובראש ובראשונה בעבודתו רחבת ההיקף של 
האחרונים  שבכרכיה   )Legends of the Jews( היהודים"  "אגדות  גינצבורג  לוי 
יש הפניות מדויקות למקורות שעליהם הסתמך )יש לזכור שגינצבורג לא הביא את 
החומרים בצורתם המקורית אלא שכתב ועיבד את המקורות השונים שעמדו לפניו(. 
בוחנים את רשימת המקורות שנוי עשה בהם שימוש בעבודתו, מבינים את  כאשר 
מלבד  בהם.  המופיעים  המוטיבים  ובמיון  בניתוחם  שהשקיע  העצומה  העבודה 
המקורות ההלכתיים ברובם – המשנה, התוספתא ושני התלמודים הירושלמי והבבלי, 
שמעון,  דרבי  מכילתא  המכילתא,  המוקדמים:  הפרשניים  המדרשים  על  נוי  עבר 
ספרא, ספרי, בראשית רבה, איכה רבה, מדרש שמואל, מדרש תהלים "שוחר טוב", 
מדרש משלי וכדומה, על המדרשים הדרשניים כמו תנחומא ילמדנו, תנחומא "בובר", 
מגילת  ההיסטוריוגראפיים:  המדרשים  ועל  רבה,  דברים  רבה,  במדבר  רבה,  שמות 
 תענית, פרקי דרבי אליעזר, סדר עולם, ספר הישר, יוסיפון, מות משה, סיפורו של 

אברהם וכדומה.

מלבד זאת סרק נוי לעומק את חמשת הכרכים של "בית המדרש" לאהרון ילינק ואת 
"אוצר המדרשים" של אייזנשטיין ומקורות נוספים כמו אגדת בראשית, אבות דרבי 
נתן, דרך ארץ, אלפא ביתא דבן סירא, כמו גם מדרשים מיסטיים דוגמת אלפא ביתא 
של רבי עקיבא, ספר היכלות, מדרש חסרות ויתרות, מדרש כונן, מדרש תדשא וספר 
יצירה ומקורות משניים מימי הביניים שבהם נכלל חומר שנלקח ממקורות כתובים 
מוקדמים אבל גם חומרים שהילכו במסורת שבעל פה. מדובר אם כך בחומר שמתפרס 

על פני תקופה של למעלה מאלף שנים.

בתוך חומר מגוון זה זיהה נוי 11,163 מוטיבים, חלקם ייחודיים למסורת היהודית וחלקם 
משותפים גם למרחבי תרבות אחרים. מתוכם 3,568 מוטיבים יהודיים המשותפים גם 

למרחבי תרבות אחרים, נכללו במפתח המוטיבים הכללי של תומפסון.

נוי מעולם לא פרסם את עבודת הדוקטור שלו כספר. העבודה שאותה הדפיס במכונת 
זכתה  ולא  אינדיאנה  אוניברסיטת  ספריית  מדפי  על  ידועה  בלתי  נותרה   כתיבה, 

לתפוצה נרחבת.
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וְהַעֲלָתה  שלו  הדוקטור  עבודת  הנגשת  את  עצמי  על  קיבלתי  אחדות  שנים  לפני 
אתר  שלי,  האינטרנט  אתר  של  הלועזי  למדור  העליתי  הראשון  בשלב  למרשתת. 
מס"ע )מרכז לסיפורי-עם ולפולקלור(, את העבודה המקורית כמסמך pdf. אחר כך 
העברתי אותה לתצורה בת עריכה כמסמך word, ואז הצגתי אותה כבסיס נתונים 
אינטרנטי. נוסף על כך בניתי תוכנית המאפשרת חיפוש פשוט וחיפוש מורכב במפתח 

המוטיבים שיצר נוי.

ונכללו במפתח  נוי  ידי  כן הצגתי באתר את רשימת כל המוטיבים שאותרו על  כמו 
http://folkmasa.org/ השונות:  לתצוגות  הקישור  הנה  תומפסון  של  הכללי 

motiv/noy.htm
והנה לדוגמא קבוצת מוטיבים שעניינם מאגיה מתוך העבודה:

 Motif No.	 Description
 D1559.		 Magic object miraculously opens and closes—
		  miscellaneous.
 D1559+	 Gates of Temple open miraculously to receive
		  enemy.—Yoma 39b; Josephus, Bell VI 5 3.
 D1559+	 Gate of Temple closes miraculously at enemy's
		  approach (Cf. D1146+).—San 96b; GL VI 394.
 D1559+	 Magic swine-blood opens shut gate of Temple (Cf. 
		  D1016+).—San 96b; GL VI 394.
 D1560.		 Magic objects perform other services for owner (Cf. E64).
 D1562.		 Magic object removes obstacles.
 D1562.3.	 Magic horn (''Shofar'') blows down wall (Cf. D1011.1).—
		  Bibl Josh.
 D1562.3+	 Magic trumpets and horns blow down wall (Cf. D1221, 		
		  D1222).	—Bibl Josh; Sau Chronicle; GL VI 179 n.45.
 D1562	 	 Magic dew destroys books of Amorites (Cf. D902.2).—Ps 	
		  Philo; GL IV 23.
 D1562+	 Blood loosens sword stuck to hand (D1003).—Ps Philo; 		
		  Yerahmeel; GL IV 26 100 184.
 D1563.		 Blood renders soil fertile (Cf. D1003, D1016).—Thespis 296.
 D1563.		 Magic animal spittle fertilizes soil (Cf. D102 9+).—GL I 31.
 D1564.		 Magic object splits or cuts things.
 D1564+	 Magic ''shamir'' cuts wood, stones, rocks (Cf. B99+).—Sot 	
		  48b; GL VII 431.
 D1566.		 Magic object controls fire.
 D1566.2.	 Magic object quenches fire.
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של  המוטיבים  במפתח  נמצאו  שלא  מוטיבים  הם   + בסימן  המסומנים  המוטיבים 
תומפסון, ונוי נתן להם סימון זמני על מנת שיוכלו לקבל בהמשך את הסיווג הסופי 

במידה ותומפסון ירצה לכלול אותם במפתח הכללי שלו.

שיטות המחקר הפולקלוריסטי שהתפתחו בשנות השישים והשבעים דחקו במידת מה 
את השימוש באסכולה ההיסטורית-גיאוגרפית. הדגש עבר מניתוח מרכיבי הטקסט 
והפסיכולוגיים  החברתיים  התפקודיים,  בהקשריו  הטקסט  של  יותר  מקיף  לניתוח 
קהל  בין  הקשר  ועיצובו,  הטקסט  של  הביצוע  צורת  ההיגוד,  בנסיבות  והתמקדות 
שהלכו  המחקריות  האסכולות  לכל  כמובן  ער  היה  נוי  וכדומה.  למספר  השומעים 
כלי  בעבודותיו בהמשך הקריירה המדעית שלו, אבל  בהם שימוש  ועשה  והתפתחו 
המחקר הבסיסיים של האסכולה ההיסטורית-גיאוגרפית המשיכו לשמש אותו לאורך 

כל שנות עבודתו כפולקלוריסט.

האם גם כיום, לאחר שחלפו למעלה משישים שנה מאז השלים את עבודת הדוקטור 
שלו, עדיין יש לה חשיבות מחקרית?

לדעתי אין בכך ספק. באוניברסיטת בר אילן, לדוגמא, מתקיים כיום מחקר מקיף של 
הסיפורת היהודית לדורותיה על פי התפיסה התימטולוגית מבית מדרשם של יואב 
אלשטיין ואבידב ליפסקר. עבודתו הסיסטמתית של נוי באיתור המוטיבים היהודיים 
לאורך תקופה של למעלה מאלף שנים, מהווה כלי עזר נפלא לעבודות מסוג זה. גם 
פולקלוריסטים ברחבי העולם יכולים להיעזר בעבודתו החלוצית לצורך מחקרים על 

קשרים אפשריים בין מרחב התרבות היהודי למרחבי תרבות אחרים.

מקוצר היריעה לא אוכל לדון כאן בצורה מפורטת באלפי המוטיבים שחשף נוי בעולם 
הסיפורת היהודית. אסתפק בניתוח של דוגמאות בודדות.

תחת הספרור +B576.1 מביא נוי את המוטיב הבא: "ציפורים שומרות על יוסף בבור" 
)Birds guard Joseph in pit( ומפנה את הקורא לאגדות היהודים של גינצבורג, 
15. מכאן יכול הקורא לעקוב אחרי מקורותיו של גינצבורג ולאתר את  כרך ב, פרק 

המקור בספר הישר, פרשת וישב:

ויעברו  הישמעאלים,  ארחת  נגדם  באה  ובטרם  הזה  בדבר  מדברים  הם  ויהי 
וישאו  למים  ויצמאו  בעברם  ויהי  סוחרים.  מדינים  אנשים  שבעה  מאצלם 
עיניהם ויראו את הבור אשר יוסף שם, ויראו והנה עליו כל עוף למינהו. וירוצו 
האנשים המדינים ההם אל הבור לשתות מים, כי חשבו כי מים בו. ויבואו לפני 
הבור וישמעו את קול יוסף צועק ובוכה בבור, וישקיפו אל הבור ויראו והנה 
ויאמרו לו, מי אתה ומי הביאך  ויקראו לו  ויפה מראה מאוד.  נער יפה תואר 
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הלום ומי שמך בבור הזה במדבר. ויתנו כולם את ידם וישאו את יוסף וימשכו 
ויעלוהו מן הבור, ויקחוהו וילכו להם לדרכם )ההדגשה שלי(.

ולא היה חושב על הופעתן של הציפורים כעל מוטיב  קורא אחר של הטקסט יתכן 
הראוי לציון, אבל נוי בחשיבתו האסוציאטיבית מזהה מיד שמדובר כאן במוטיב חוזר 
– בעל חיים המסייע לבן אדם במצוקה כמו למשל העורבים המכלכלים את אליהו 
עָרֶב" )מלכים א' פרק יז,  ר בָּ בֹּקֶר וְלֶחֶם וּבָשָׂ ר בַּ הנביא "וְהָעֹרְבִים, מְבִאִים לוֹ לֶחֶם וּבָשָׂ
פסוק ו(. אם נבדוק את מפתח המוטיבים הבינלאומי יתברר לנו שתומפסון כלל את 
יותר  כללי  מוטיב  בתוך  ומהודו,  הפניות מטונגה  לצד  יוסף  לסיפור  נוי  ההפניה של 

 )Animal as guard( "בעל חיים כשומר" B576

תחת הספרור +J1691 מביא נוי מוטיב נוסף הקשור לסיפור יוסף: "סרח )בת אשר( 
 Serah announces to( "מבשרת ליעקב שיוסף עודנו חי, באמצעות נגינה על נבל
Jacob by playing harp that Joseph is alive(. גם במקרה זה הוא מפנה את 
הקורא לאגדות היהודים של גינצבורג, כרך ה, עמוד 369. ומכאן מגיע הקורא לציטוט 

נוסף מספר הישר, הפעם מפרשת ויגש:

ויצו אותם ]יוסף[ לאמור, בבואכם ארץ כנען אל תבואו פתאום לפני אבי בדבר 
הזה, כי עשו תעשו כחכמתכם ]...[ ויאמרו איש אל רעהו, מה נעשה בדבר הזה 
לפני אבינו. כי אם נבוא אליו פתאום ונגד לו הדבר ויבהל מאוד מדברינו, ולא 
יוצאת לקראתם,  וימצאו את שרח בת אשר, אשר   ]...[ יאבה לשמוע אלינו 
והנערה טובה עד מאוד וחכמה ויודעת לנגן בכינור. ]...[ ותיקח הכינור ותמהר 
בנועם דבריה,  ותאמר  ותנגן  ותיטיב הכינור  יעקב.  ותשב אצל  ותלך לפניהם 
יוסף דודי חי הוא וכי הוא מושל בכל ארץ מצרים ולא מת. ותוסף ותנגן ותדבר 
כדברים האלה, וישמע יעקב את דבריה ויערב לו ]...[ ויברך יעקב את שרח 
בדברה הדברים האלה לפניו ויאמר אליה, בתי אל ימשול מות בך עד עולם כי 

החיית את רוחי. )ההדגשה שלי(

כידוע, מופיעה סרח בת אשר באגדה כמי שזכתה לחיים ארוכים, וזאת על סמך האזכור 
המקראי שלה הן בין יורדי מצרים והן ברשימת היוצאים ממצרים. היא זו שמנחה את 
משה לפני יציאת בני ישראל ממצרים ומספרת לו היכן נטמן ארונו של יוסף במימי 
היאור ובאגדות נוספות היא מזוהה עם האשה החכמה מתקוע וזוכה להיכנס לגן עדן 
בחייה. בספר הישר, כפי שניתן לראות, מובאת הסיבה לכך שזכתה בחיי נצח – ברכתו 

של יעקב על הבאת הבשורה. 

"חיים   Q145. נוי:  בעבודתו של  הוא  אף  מופיע  כגמול  ימים  אריכות  זה של  מוטיב 
ארוכים ניתנים באורח פלאי כגמול" )Miraculously long life as reward( מקור 

נוסף שהוא מפנה אליו את הקורא הוא 'מדרש הגדול':
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ויגידו לו לאמר: עוד יוסף חי. רבנן אמרי: אם אנו אומרין לו תחילה יוסף קיים, 
יעקב  לאבינו  אמרי  אשר:  בת  לשׂרח  אמרו  עשו?  מה  נשמתו.  תפרח  שמא 
שיוסף קיים והוא במצרים. מה עשתה? המתינה לו עד שהוא עומד בתפלה 

ואמרה בלשון תימה: יוסף במצרים. יוולדו לו על ברכים מנשה ואפרים.
רוח  "ותחי  מיד.  העגלות  ראה  כיון שהשלים,  בתפלה.  עומד  כשהוא  לבו  פג 

יעקב אביהם" ]מדרש הגדול פרק כו[. 

כאן אומנם לא מוזכר השימוש בכלי נגינה, נבל, אבל שׂרח )סרח( אומרת לו ב'לשון 
תימה', כלומר בשירה חרוזה:

יוסף במצרים.
יוולדו לו על ברכים

מנשה ואפרים.

וייחס  שמו,  על  הקרוי  בישראל  העממי  הסיפור  ארכיון  אסע"י,  את  כידוע  ייסד  נוי 
פלטיאל  שרשם  בסיפור  עממיים.  מסרנים  מפי  שנרשמו  לחומרים  גדולה  חשיבות 

גיאת מפי מספרת ילידת תימן בשם סעדה נאוס העוסק במעשה יוסף נאמר כך:

עכשיו, השכינה התגלתה, אבל לא ליעקב, אלא לבת של יהודה, והתחילה לשיר:
ואבשרך יא ג'ד )=סבא( יעקב:

יוסף במצרים
קד )=כבר( נולדו לו שניים,

מנשה ואפרים.

השיר  על  תחזרי  הזה!  הקול  על  תחזרי  תחזרי!  אומרת?  את  מה  מה?  אמר: 
שוב פעם! עוד פעם, עוד פעם. שרה עוד הפעם. עכשיו, שהוא שמע שיוסף 

במצרים נפתחו לו את העיניים הוא לא היה עיור. 

בסיפורה של סעדה מהדהד הציטוט שהבאתי מתוך 'מדרש הגדול' אשר נכתב במאה 
תימן.  ליהודי  היטב  מוכר  והיה  בעדן  העדני  בן עמרם  דוד  ר'  ידי  על  הארבע עשרה 
אך מה שמעניין הוא זה שהמספרת אומרת במפורש שבת יהודה )!( שׁרה את דברי 
הבשורה. נוסף על כך מופיע בסיפורה מוטיב נוסף: יעקב העיוור שב לראות לאחר 
ששמע את הבשורה. מוטיב זה אינו מופיע במדרש הגדול, אך הוא מוכר לנו מן הסורה 

השתים עשרה בקוראן המוקדשת לסיפור יוסף:

אמר ]יוסף לאחיו[: היום אין גנות עליכם, ואלוהים יסלח לכם, כי הוא הרחום 
ברחומים. קחו את כותנתי זו והניחוה על פני אבי, ואז ישוב אליו מאור עיניו. 
ריח  יצאה השיירה, אמר אביהם,  ביתכם. כאשר  בני  כל  אחר הביאו אלי את 
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אכן  אלוהים!  חי  אמרו,  דעתי.  כי תחשבו שהשתבשה  אף  באפי,  עולה  יוסף 
שרוי אתה בתעייתך הנושנה. כאשר הגיע המבשר, הניח אותה על פניו והוא 

שב לראות. ]קוראן, סורה 12 פסוקים 96-92[. 

רוכלים  מורשים  "מדוע   A1599.6. ברוכלים:  העוסק  מוטיב  נוי  מביא  אחר  במקום 
 Why peddlers are permitted to sell( לנשים"  קוסמטיקה  למכור תכשירי 
"מקור   A1517. מוטיב  את  מביא  הוא  נוסף  ובמקום   )cosmetics to women

.)Origin of garlic-eating on Friday( "המנהג של אכילת שום בערב שבת

גם כאן צצה ועולה השאלה מדוע החליט נוי לכלול מוטיבים אלה בעבודתו? אם נבדוק 
את מפתח המוטיבים של תומפסון נגלה רשימה שלמה של מוטיבים העוסקים במקורם 
של מנהגים קדומים. את שני המוטיבים שהובאו לעיל שאב נוי מתקנותיו של עזרא 
הסופר. על פי המסורת היהודית עזרא הסופר תיקן עשר תקנות שהועברו במסורת 
וחמישי( מתקיימות  בשני  קריאת התורה  זמני  )כמו  פה. חלק מתקנות אלה  שבעל 
עד היום. נוי מפנה את הקורא למקורות תלמודיים שבהם פורטו תקנותיו של עזרא: 
כדי שיהו תכשיטין מצויין  בעיירות  רוכלין מחזירין  שיהו  לישראל  להן  תקן  "עזרא 
לבנות ישראל" ]תלמוד בבלי בבא בתרא דף כב עמוד א[. "עשרה תקנות תיקן עזרא 
שקורין במנחה בשבת וקורין בשני ובחמישי ודנין בשני ובחמישי ומכבסים בחמישי 
ואוכלין שום בערב שבת ושתהא אשה משכמת ואופה ושתהא אשה חוגרת  בשבת 
ושיהו רוכלין מחזירין בעיירות" ]תלמוד בבלי  בסינר ושתהא אשה חופפת וטובלת 

בבא קמא דף פב, עמוד א[. ]ההדגשות שלי[.

נוי איננו מפרט את ההסברים שנותנים חכמים למנהגים אלה, אבל מי שיקרא בעיון את 
המקורות שהוא מציין יגלה שם עולם ומלואו. ההרשאה לרוכלים נודדים להתחרות 
בסוחרים תושבי קבע של העיר נידונה לעומק בדברי חכמים במסכת בבא בתרא בליווי 
בין סוחרים מקומיים  סיפורי הדגמה על מקרים ממשיים שבהם אירעו התנגשויות 

לרוכלים שבאו לעיר מבחוץ והתחרו בהם.

גם במקרה של תקנת אכילת שום בערבי שבתות ניתן בתלמוד הסבר מפורט לדבר: 
"ושיהו אוכלין שום בערב שבת משום עונה דכתיב: 'אשר פריו יתן בעתו' )תהלים פרק 
א, פסוק ג( ואמר ר' יהודה ואיתימא רב נחמן ואיתימא רב כהנא ואיתימא ר' יוחנן: 
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מוטיבים אלה של עיוורון כתוצאה מבכי וריפוי העיוורון באמצעות חפץ מופיעים אף 
הם בעבודתו של נוי:

.F1041.3.1 "אדם מתעוור מרוב בכי"
D2161.3.1..)Blindness magically cured( "עוורון נרפא באורח מאגי"

,(Person goes blind from over weeping)



זה המשמש מטתו מערב שבת לערב שבת. תנו רבנן: חמשה דברים נאמרו בשום – 
אומרים:  ויש  כנים שבבני מעיים  והורג  הזרע  ומרבה  פנים  ומצהיל  ומשחין  משביע 

מכניס אהבה ומוציא את הקנאה" ]תלמוד בבלי מסכת בבא קמא, דף פב עמוד א[.

מוצדקת  בהחלט  ספציפיים,  יהודיים  במנהגים  מדובר  אם  שגם  כן  על  לומר  נוכל 
על  לאומיים  בין  מוטיבים  לצד  ייחודיים  יהודים  כמוטיבים  להציגם  נוי  של  בחירתו 

מקורם הקדום של מנהגים שונים. 

כך גם המוטיב על מקור מנהג הקבורה: .A1591.1 "קבורה נלמדת מהתבוננות בעורב 
 .)Burial learned from watching raven bury its dead( "הקובר את מתיו
תומפסון מביא מוטיב זה במפתח שלו מבלי לציין את מקורו היהודי, אך נוי בעבודתו 

מביא את המוטיב תוך הפניה למבחר מקורות יהודיים, לדוגמא פרקי דרבי אליעזר:

והיו אדם ועזרו יושבים ובוכים ומתאבלים עליו, ולא היו יודעים מה לעשות 
לו אחד מחבריו, לקח  נהוגים בקבורה. בא עורב אחד שמת  היו  להבל, שלא 
אותו וחפר באר, וטמנו לעיניהם. אמר אדם: כעורב אני עושה. מיד לקח נבלתו 
של הבל וחפר בארץ וטמנה. ושלם הקב"ה שכר טוב לעורבים בעולם הזה. ומה 
שכר נתן להם? כשהן מולידין את בניהם רואים אותם לבנים ובורחים מפניהם, 
וסבורים שהם בני נחש, והקב"ה נותן להם מזונם בלא חסור. ועוד אלא שהן 
קוראים ליתן מטר על הארץ והקב"ה עונה אותן שנאמר: נותן לבהמה לחמה 

לבני עורב אשר יקראו. ]פרקי דרבי אליעזר פרק כא[

 Girl( מחזרים"  מפני  מוסתרת  "נערה   T50.1. מוטיב  את  נוי  מביא  אחר  במקום 
הוא מסתמך  בדיקת המקורות שעליהם   .)carefully guarded from suitors

מביאה אותנו אל הסיפורים המדרשיים על שרה שנלקחה לבית פרעה:

רָה הֵיכָן הָיְתָה,  וְשָׂ צְרִים )בראשית יב, יד(  רְאוּ הַמִּ וַיִּ בוֹא אַבְרָם מִצְרָיְמָה  כְּ וַיְהִי 
מְטָא לְמִכְסָא, אָמְרִין לֵיהּ הַב מִכְסָא, אֲמַר אֲנָא  יוָן דִּ פָנֶיהָ, כֵּ תֵבָה וְנָעַל בְּ נְתָנָהּ בְּ
הַב  מָאנִין. אָמְרִין לֵיהּ דְּ יָהֵיב מִכְסָא, אָמְרִין לֵיהּ מָאנִין אַתְּ טָעִין, אֲמַר אֲנָא יָהֵיב דְּ
סֵי  מְטַכְּ סִין אַתְּ טָעִין, אֲמַר דִּ דְהַב. אָמְרוּ לֵיהּ מֶטַכְּ אַתְּ טָעִין, אֲמַר אֲנָא יָהֵיב מִן דִּ
ר  אֶפְשָׁ לָא  לֵיהּ  אָמְרִין  לְיָן.  מַרְגָּ דְּ יָהֵיב  אֲנָא  אֲמַר  טְעוּן,  אַתְּ  לְיָן  מַרְגָּ יָהֵיב.  אֲנָא 
יוָהּ.  ל אֶרֶץ מִצְרַיִם מִזִּ תָחָהּ הִבְהִיקָה כָּ פְּ יוָן שֶׁ הּ. כֵּ גַוָּ ית לָן מַה בְּ פְתַחְתְּ וְחַמֵּ א דִּ אֶלָּ

]בראשית רבה מ, ה[

כיון שהגיעו לפולי מצרים, אמר אברהם לשרה:  ירדו למצרים.  באותה שעה 
בתי, מקום של זנות הוא מצרים, שנאמר: "אשר בשר חמורים בשרם )יחזקאל 
כג, כ( אלא ניתן אותך בתבה וננעול בפניך, וכן עשה. כיון שהגיעו לפולי מצרים, 
אמרו לו המוכסין: מה אתה טוען בתבה? אמר להן: פולין. אמרו לו: אינו אלא 
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פלפלין, תן לנו מכס של פלפלין. אמר להן: אני אתן. אמרו לו: אינו כן, אלא 
התבה הזו מלאה זהובים. אמר להן: אני אתן לכם מכס של זהובים. כיון שראו 
שכל מה שאומרים הוא מקבל עליו, אמרו: אילולי שיש בידו דבר מעולה, לא 
היינו עולים לו לכך והוא מקבל. באותה שעה אמרו לו: אין אתה זז מכאן, עד 
שתפתח את התבה. והוא אמר להם: עלי ליתן כל מה שאתם מבקשים, ולא 
תפתחו את התבה. ואע״פ כן עמדו עליו ופתחו את התבה שלא בטובתו, ומצאו 
את שרה. כיון שראו אותה, אמרו: כמות זה אין ראוי לשלוט עליה, מיד נטלו 

והביאו אותה אל פרעה, והכניסוה לפלטין שלו. ]תנחומא בראשית יד[

הקורא עשוי אולי לתהות מדוע החליט נוי לקחת אירוע ספציפי ולגזור ממנו מוטיב 
תומפסון  ידי  על  הוגדר  כבר  זה  לנו שמוטיב  מגלה  יותר  בדיקה מעמיקה  אך  כללי, 

כמוטיב בינלאומי המופיע במרחבי תרבות נוספים: 

T50.1. Girl carefully guarded from suitors. Hdwb. d. Märchens I 551a 

nn. 228-36; Irish myth: *Cross; Icelandic: *Boberg; Jewish: Neuman; 

India: *Thompson-Balys; West Indies: Flowers 577.

נוי רק הוסיף דוגמא מתוך המסורת המדרשית היהודית, ואכן תומפסון מפנה בפירוט 
המקורות ל- Jewish: Neuman, כלומר לעבודתו של דב נוי. אסתפק בדוגמאות 
ספורות אלה. דומני שדי בהן כדי להראות עד כמה עבודתו של נוי רלוונטית למחקר 

הפולקלוריסטי גם בימינו.

בתחילת דברי ציינתי שהאסכולה ההיסטורית גיאוגרפית איבדה את מעמד הבכורה 
שהיה לה בתקופה שנוי כתב את עבודתו, אך כפי שמציין דן בן-עמוס באחד המאמרים 
אם  גם   ,'Folklore Concepts: Histories and Critiques' בספרו  הנכללים 
במידה  שונים  כיום  אותם  מבינים  שאנו  כפי  המוטיב  מושג  של  והמשמעות  האופי 
רבה מן האופי והמשמעות שיוחסו לו על ידי תומפסון ובני דורו, עדיין יש למוטיבים 
מחודש  עניין  יש  האחרונות  ובשנים  ימינו  בן  הפולקלוריסטי  במחקר  רבה  חשיבות 
במושג זה ובחשיבותו. לאור זאת אני סבור שעבודת הדוקטור של נוי תהווה ציון דרך 

חשוב במחקר הפולקלוריסטי גם בדורות הבאים.
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